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back2schoolexpress.com

Balance & Coordination Wall Mirror - 
NaturaL / Dark Walnut  
Espejo de pared Balance & Coordination - 
Natural / Dark Walnut 

Miroir mural Balance and Coordination - 
Naturel / Dark Walnut 

B2S-3119-NT | B2S-3119-DW

At Back2School Express, we create innovative, durable, and versatile solutions that inspire learning and creativity. Your Balance 
& Coordination Wall Mirror is designed to enrich the spaces where children grow, play, and thrive—whether at home or in a 
classroom. Follow the steps below for easy assembly. If you need assistance, visit www.back2schoolexpress.com/pages/support. 
Important: Read Carefully. Retain for future reference. 

En Back2School Express, creamos soluciones innovadoras, duraderas y versátiles que inspiran el aprendizaje y la creatividad. Su 
Espejo de pared Balance & Coordination está diseñado para enriquecer los espacios donde los niños crecen, juegan y prosperan, 
ya sea en casa o en un salón de clases. Siga los pasos a continuación para un ensamblaje fácil. Si necesita ayuda, visite 
www.back2schoolexpress.com/pages/support. Importante: Lea Detenidamente. Para Futuras Referencias.

Chez Back2School Express, nous créons des solutions innovantes, durables et polyvalentes qui inspirent l'apprentissage et la 
créativité. Votre Miroir mural Balance and Coordination est conçu pour enrichir les espaces où les enfants grandissent, jouent 
et prospèrent, que ce soit à la maison ou en classe. Suivez les étapes ci-dessous pour un assemblage facile. Si vous avez besoin 
d'aide, visitez www.back2schoolexpress.com/pages/support. Important: Lire Attentivement. Conserver pour référence future.
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AVERTISSEMENT

• Retirez le film sur le miroir avant son utilisation.
• Ce cadre de miroir est configuré UNIQUEMENT 

pour un montage mural. NE PAS l’utiliser en 
position debout ou penchée.

• Ce miroir n’est pas exempt de distorsion et peut se 
rayer.

• Contient des petites pièces, des parties pointues et 
des bords tranchants.

• Ne jamais laisser les enfants sans surveillance.
• Ne pas installer l’unité à côté d’une source de 

chaleur ou d’humidité.
• La meilleure pratique lorsque les produits sont 

utilisés par ou avec des enfant mmatures est la 
supervision active et engagée par un adulte, qui 
favorise un environnement sûr et prévient les 
blessures chez les jeunes enfants.
▪ La Supervision Engagée nécessite d'être 

active, conscient de la situation et disposé à 
agir.

▪ La Supervision Active nécessite une 
attention ciblée et une observation 
intentionnelle

ADVERTENCIA

• Retire la película del espejo antes de usarlo.
• Este marco de espejo está preparado SÓLO 

para su montaje en pared. NO lo use en pie ni 
inclinado.

• Este espejo no está libre de distorsiones y 
puede rayarse.

• Contiene partes pequeñas, puntas y bordes 
filosos.

• Nunca deje a los niños sin atención.
• No coloque la unidad cerca de donde haya 

calor o humedad.
• Cuando los productos son utilizados por niños 

pequeños o cerca de ellos, la práctica 
recomendada es que un adulto los supervise 
de forma activa y atenta, para promover un 
entorno seguro y evitar lesiones en los niños 
pequeños. 
▪ La Supervisión Atenta requiere estar 

involucrado involucrado activamente, 
consciente de las circunstancias y 
dispuesto a actuar.

▪ La Supervisión Activa requiere una 
atención concentrada y una 
observación intencional

WARNING

• Remove film on mirror before use.
• This mirror frame is set up for wall mounting 

ONLY. DO NOT use in free-standing or 
leaning position.

• This mirror is not distortion free and can 
scratch.

• Contains small parts, sharp points and edges.
• Never leave children unattended.
• Do not place unit near high heat or moisture.
• Best practices when products are used by or 

with immature children is Active & Engaged 
Adult Supervision, which promotes a safe 
environment and prevents injuries in young 
children. 
▪ Engaged Supervision requires being 

actively engaged, situationally aware 
and willing to act. 

▪ Active Supervision requires focused 
attention and intentional 
observation.

ASSEMBLY
Adult Assembly Required.

MONTAJE
Se requiere un adulto para su ensamblaje.

MONTAGE
L’assemblage nécessite un adulte.

MAINTENANCE
Check for loose or worn parts periodically and tighten or replace as necessary.

MANTENIMIENTO
Revise las piezas sueltas o gastadas periódicamente y apriete o reemplace según sea necesario.

ENTRETIEN
Vérifiez régulièrement les pièces détachées ou usées et si nécessaire, resserrez-les ou remplacez-les.

CARE AND CLEANING
Use a clean, damp cloth or sponge with mild soap, non-bleach detergent or general purpose cleaner. Do not place unit near high heat or moisture.

CUIDADO Y LIMPIEZA
Use un paño limpio y húmedo o una esponja con jabón suave, detergente sin lejía o un limpiador de uso
general. No coloque la unidad cerca de altas temperaturas o humedad.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Utilisez un chi�on ou une éponge propre et humide avec un savon doux, un détergent sans javellisant ou un nettoyant tout usage. Ne pas placer l'appareil à 
proximité d'une source de chaleur ou de forte humidité.
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Included Parts / Piezas necesarias / Pièces nécessaires

A: 1x B: 2x

C: 1x D: 2x

E: 4x F: 6x

G: 1x



Time needed / Tiempo necesario / Temps nécessaire

People needed / Se necesita gente / Besoin de personnes

15 min
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Tools needed / Herramientas necesarias / Outils nécessaires

INSTALLATION (PROVIDED BY PROFESSIONAL INSTALLER)
     • LEVEL
     • POWER DRILL
     • DRILL BIT (SIZED TO WALL INSTALLATION HARDWARE, BASED ON YOUR  
        WALL APPLICATION)
INSTALACIÓN (PROPORCIONADA POR UN INSTALADOR PROFESIONAL)
     • NIVEL
     • TALADRO ELÉCTRICO
     • BROCA (DEL TAMAÑO ADECUADO PARA LOS ACCESORIOS DE 
        INSTALACIÓN EN LA PARED, SEGÚN SU APLICACIÓN EN LA PARED)
INSTALLATION (FOURNIE PAR UN INSTALLATEUR PROFESSIONNEL)
     • NIVEAU
     • PERCEUSE ÉLECTRIQUE
     • FORET (DIMENSIONNÉ POUR LE MATÉRIEL D'INSTALLATION MURALE, EN 
        FONCTION DE VOTRE APPLICATION MURALE)
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Balance & Coordination Wall Mirror
Espejo de pared Balance & Coordination
Miroir mural Balance and Coordination

• TO ENSURE PROPER ASSEMBLY AND SAFE USE OF THIS PRODUCT, PLEASE READ AND FOLLOW ASSEMBLY INSTRUCTIONS      
   ACCORDINGLY BEFORE STARTING YOUR ASSEMBLY, OR USING THIS PRODUCT.
• INCORRECT ASSEMBLY, MISUSING OR ABUSING THE PRODUCT MAY VOID YOUR WARRANTY.
• WARRANTY APPLIES ONLY FOR THE DEFECTS IN THE PRODUCT AND/OR WORKMANSHIP. THE WARRANTY DOES NOT COVER    
  DAMAGE OR LOSS RESULTING FROM IMPROPER ASSEMBLY, NEGLIGENT USE OF THE PRODUCT, NATURAL WEARING OF THE    
  PRODUCT MATERIAL OR FEATURES, OR BREAKAGE THAT IS CAUSED BY AN UNFAVORABLE ENVIRONMENT. 

• PARA GARANTIZAR UN CORRECTO ENSAMBLADO Y UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES  
   CORRESPONDIENTES ANTES DE INICIAR EL ENSAMBLADO O DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.
• LA GARANTÍA PUEDE QUEDAR ANULADA POR UN ENSAMBLADO INCORRECTO O POR UN USO INDEBIDO O ABUSIVO DEL    
  PRODUCTO.
• LA GARANTÍA SÓLO APLICA PARA LOS DEFECTOS EN EL PRODUCTO Y/O MANO DE OBRA. LA GARANTÍA NO CUBRE LOS DAÑOS  
  O PÉRDIDAS RESULTANTES DE ERRORES DE ENSAMBLADO, USO NEGLIGENTE DEL PRODUCTO, DESGASTE NATURAL DEL    
  MATERIAL O LAS CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO, O AVERÍAS CAUSADAS POR UN ENTORNO DESFAVORABLE.

• AFIN DE GARANTIR UN ASSEMBLAGE CORRECT ET UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE LES        
  INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE AVANT DE COMMENCER VOTRE ASSEMBLAGE OU D'UTILISER CE PRODUIT.
• UN ASSEMBLAGE INCORRECT, UNE MAUVAISE UTILISATION OU UN ABUS DU PRODUIT PEUT ANNULER VOTRE GARANTIE.
• LA GARANTIE S'APPLIQUE UNIQUEMENT AUX DÉFAUTS DU PRODUIT ET/OU DE FABRICATION. ELLE NE COUVRE PAS LES   
  DOMMAGES OU LES PERTES RÉSULTANT D'UN ASSEMBLAGE INAPPROPRIÉ, D'UNE UTILISATION NÉGLIGENTE DU PRODUIT, DE   
  L'USURE NATURELLE DES MATÉRIAUX OU DES CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT, OU D'UNE CASSE CAUSÉE PAR UN   
  ENVIRONNEMENT DÉFAVORABLE. 

D=2x
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2 • To best develop your child's balance and coordination, determine BOTH the best placement of the framed mirror 
on the wall AND the height of the adiustable bar. Make sure there is adequate room around the mirror for the 
child's tummy-time, crawling, and/or pulling themselves up.

• Para desarrollar mejor el equilibrio y la coordinación de su hijo, determine TANTO la mejor ubicación del espejo 
enmarcado en la pared COMO la altura de la barra ajustable. Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor 
del espejo para que el niño esté boca abajo, gatee y/o se levante.

• Pour développer au mieux l'équilibre et la coordination de votre enfant, déterminez À LA FOlS le meilleur 
emplacement du miroir encadré sur le mur ET la hauteur de la barre réglable. Assurez-vous qu'il y a su�samment 
d'espace autour du miroir pour que l'enfant puisse passer du temps sur le ventre, ramper et/ou se relever.

EXAMPLES:
EJEMPLOS:
EXEMPLES:

E=4x
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4
• Locate and mark on the wall where the wood studs 

are. ldeally, make a small mark that would be at the 
top, behind the mirror.

• Localice y marque en la pared el lugar donde se 
encuentran los montantes de madera. Lo ideal es 
hacer una pequeña marca que quede en la parte 
superior y detrás del espejo.

• Localisez et marquez sur le mur où se trouvent les 
montants en bois. ldéalement, faites une petite 
marque qui se trouverait en haut, derrière le miroir.

• Using the small marks on the wall, place the mirror 
against the wall, aligning the top 3 holes with the 
wood studs. Make sure the mirror frame is level and at 
the desired height. Use a pencil to mark the drill 
points on the wall THROUGH the mounting holes in 
the frame of the mirror.

• Usando las pequeñas marcas de la pared, coloque el 
espejo contra la pared, alineando los 3 agujeros 
superiores con los montantes de madera. Asegúrese 
de que el marco del espejo está nivelado y a la altura 
deseada. Use un lápiz para marcar los puntos de 
perforación en la pared A TRAVÉS de los orificios de 
montaje en el marco del espejo.

• À l'aide de petites marques sur le mur, placez le miroir 
contre le mur, en alignant les 3 trous supérieurs avec 
les montants en bois. Assurez-vous que le cadre du 
miroir est de niveau et à la hauteur souhaitée. Utilisez 
un crayon pour marquer les points de perçage sur le 
mur À TRAVERS les trous de montage dans le cadre 
du miroir.

5
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• Drill the pilot holes at the marked drill points. NOTE: 
When drilling the pilot holes BOTH the dry wall 
AND the wood stud shavings will be evident and if 
not, the measurements were o�.

• Taladre los agujeros guía en los puntos marcados. 
NOTA: AI taladrar los agujeros guía serán visibles 
TANTO la pared COMO las virutas de los montantes 
de madera y si no es así, las medidas estuvieron mal 
tomadas.

• Percez les avant-trous aux points de perçage marqués. 
REMARQUE : Lors du perçage des avant-trous, les 
deux, la cloison sèche ET les copaux de montants en 
bois seront évidents et si ce n'est pas le cas, c'est que les 
mesures seraient fausses.

• After the pilot holes (x6) are drilled, hold the mirror frame up against 
the wall, insert the upper (F) screws (x3) through the wood frame 
and start to tighten into the wall. Once the scews are partially 
installed and starting to draw-drown, repeat these steps with the 
lower (F) screws (x3). Once all 6 (F) screws are inserted proceed to 
tighten each screw until the mirror frame is flush to the wall.

• Una vez taladrados los agujeros guía (x6), sujete el marco del espejo 
contra la pared, inserte los tornillos superiores ( Fx3) a través del 
marco de madera y comience a apretarlos en la pared. Una vez que 
los tornillos estén parcialmente instalados y cerca de la pared, repita 
estos pasos con los tornillos inferiores (F x3). Una vez insertados los 6 
tornillos (F) proceda a apretar cada tornillo hasta que el marco del 
espejo quede a ras de la pared.

• Une fois les trous pilotes (x6) percés, maintenez le cadre du miroir 
contre le mur, insérez les vis supérieures (Fx3) dans le cadre en bois et 
commencez à visser dans lemur. Une fois que les vis sont partiellement 
installées et commencent à s'abaisser, répétez ces étapes avec les vis 
inférieures (F x 3). Une fois les 6 vis (F) insérées, serrez chaque d'entre 
elles jusqu'à ce que le cadre du miroir a�eure le mur.
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• NOTE: The providing hardware is only for wood stud and dry wall mounting spaced at 16” apart. 
• Please seek professional installation guidance with suitable hardware for other type of wall structures.
• NOTA: Los herrajes suministrados son sólo para montaje en montantes de madera y paneles de yeso con una separación de 16".
• Para otro tipo de estructuras de pared, solicite asesoramiento profesional para la instalación con tornillería adecuada.
• REMARQUE: Le matériel fourni est uniquement destiné au montage sur des montants en bois et sur des cloisons sèches espacés 

de 16 po.
• Veuillez demander des conseils d'installation à un professionnel avec le matériel approprié pour d'autres types de structures murales.

F=6x


